BacuneHko AHaTonui NeTposuny 5
N-BEPLLWHHbLIE ®PA3EONIOINM3Mbl AHITTMUCKOIO A3bIKA C KOMMNOHEHTOM-COO30M AND
U KINNIOYEBbLIM BREAD / XJIEB

B cratbe paccmaTtpmBaeTcs KOMMOHEHT-COI3 and M ero CeMaHTUKO-CMHTaKCcMyeckasi pofib Ha npumepe aHrmunckux N-
BEPLUMHHBIX (PPaA3EONOrM4ECKNX KOHCTPYKLMIN C KOMMOHeHToM bread. lpvBoauMble BbIBOAbI CBOAATCA K TOMY, HTO
YHKUMS He3HaMeHaTenbHOro KOMMOHeHTa dpaseonormama and sBnsieTcs akTUYeckon (CoeamHUTEnbHOM) nubo
ycrnoBHol (nogpasymeBaemoin). B cnyyae ¢ daktuueckum npegcraBrieHneM and BepLUMHHBIA KOMMOHEHT bread BcTynaet
B CWHTarMaTM4yeckme OTHOWEHWS C SKCNWUUMTHBIM KOMMOHEHTOM-COI030M W MNOCPEACTBOM Hero  copmupyet
KOMMMEMEHTapHYI0 TEMaTUYECKYIO CBA3b C APYrMM BEPLUMHHBLIM KOMMOHEHTOM. B cnyyae ¢ ycnoBHbIM NpeacTaBneHnem
and HabnogaeTcs UMNANLUTHAS KBanMMMULMPYOLLAsA CBA3b MEXAY HUM 1 KOMNOHeHToM bread.
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ICONIN L. S. SHMELYOV’S PICTURE OF THE WORLD
(INDIVIDUAL AUTHOR’S PECULIARITIES OF PERCEPTION)
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The study has a goal to reveal and analyze the individual author’s peculiarities of the perception of the icon as an object of reli-
gious cult in I. S. Shmelyov’s picture of the world. In the paper the cognitive features of the concept “icon” are analyzed, which
have been disclosed while considering the work by I. S. Shmelyov “The Heavenly Ways”, also the means of the verbalization
of the concept under examination are presented. The cognitive features of the concept “icon” identified as individual author’s
ones were highlighted.

Key words and phrases: concept; cognitive features; verbalization; picture of the world; icon; holiday; individual author’s pecu-
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B cmamve paccmampusaemcs komnonenm-cor3 and u e2o ceMAHMUKO-CUHMAKCUYECKAA POTb HA Npumepe aHenuli-
cKux N-6eputuHHbIX (Ppazeonocudeckux KOHCmpyKyuii ¢ komnornenmom bread. Ilpusooumvie 6b1600b1 c600AMCA K MO~
MY, 4mo QYHKYUs He3HAMEHAMENbHO20 KOMNOHenma gpaseonocusma and seisemcsa paxmuyeckoll (CoeOuHUmenbHol)
aubo ycnoenou (noopasymesaemoti). B ciyuae ¢ paxmuueckum npedcmaenenuem and eepuiunHbill Komnonenm bread
scmynaem @ CUHMAazMamuyecKue OMHOWEHUs. ¢ IKCRAUYUMHBIM KOMIOHEHMOM-COI030M U HOCPEOCMEOM He20 (hopmu-
pyem KOMHIEMEHMAPHYIO MEeMAMUYECKYIO C8513b ¢ OPYyeUM 6EPUUUHHBIM KOMNOHEHMOM. B ciyuae ¢ ycnosuvim npeo-
cmaenenuem and HAOIIOOAEMCst UMRIUYUMHAS KEATUDUYUPYIOWASL CE513b MENCOY HUM U KoMnoHenmom bread.

Kiouesvie cnosa u ¢ppasvi: N-BepIIMHHBIA (pa3e0oOTU3M; KOMIIOHEHT «XJe0» B cocTaBe (ppaseosorusma; 3Hame-
HATEIBHBIA W He3HAMEHATEbHBIN KOMIIOHEHTHI (hpaseosorusma; (ppaszecoodpazoBaTebHas MOJENb; CHHTarMaTHIe-
CKH€ OTHOIIICHHS; 3HAUCHHE.

Bacuaenko Anartoauii [lerpoBuy, 1. ¢pwron. H., mpodeccop
bpsanckuii 2ocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu akaoemuxa U. I'. Ilemposckoeo
a.p.vasilenko@mail.ru

N-BEPILIMHHBIE ®PA3EOJIOI U3MbI AHI JIMACKOI'O SI3BIKA
C KOMIIOHEHTOM-COIO30M AND 1 KJIFOYEBBIM BREAD / XJIEB

OO1Ien3BECTHO, YTO OCHOBY (DPa3eoIOTHYECKOTO 000pOTa COCTAaBIISIET 00pa3 — MeTadhOPHIECKOE TEPEOCMBIC-
JICHWE KaKOro-JIu0o NEeWCTBHS WM SBJCHUS, UMEBIIEIO MECTO BO BpeMeHH (HApUMEp, HPOnUcamo udjicuyy, oumso
6arxywu). Takoe ToKOBaHUE (PPa3eoIOTU3MOB HOCUT STUMOJIOTO-UCTOPHUYCCKUH XapaKTep.

EcTb u apyrue mpueMsl TOJIKOBAHHUS, KOTOPBIE PACKPHIBAIOT MOTHBALIMOHHYIO OCHOBY (hpa3eojoru3ma, HarpHu-
Mep: 20cy0apcmeeHHas. oyma, yepentas Kopooka, dcenesnas oopoea. IlonoOHbe 060poTHl 0000 HE HYXIAIOTCS
B OTHMOJIOTHYCCKOM Pa3bsICHCHUU (KaK yKa3aHHBIC MPEABIAYIIUE), MOCKOIBKY WX MOTHBAIIMOHHAs 0a3a HE CTOJb
Ba)KHAa MpPU BIIOJHE MPO3PAYyHOM IUIAHE COACPKAHHUsI. DTO OCOOCHHOCTH 0CO0OTO paspsima (Ppa3eollOTU3MOB —
COCTaBHBIX HOMUHAITNI, HOMEHKJIATYPHBIX Ha3BaHuid (00 aToM: [6, c. 71]) pu 0003HAUCHUN peaTi.

Paszymeercs, ects U nHBIE cITOCOOBI (hpa3zeooOpa30BaHms, CpeAN KOTOPBIX XOTENOCh ObI OTMETHTH MOZIEITHPOBA-
HHUE YCTOIYMBOM (hpa3sl MO 3aJaHHBIM CHHTaKCHUECKUM MOoAeIsIM (00 3TOM, HarpuMmep, B padorte [7, c. 75-83]).

Tak, Ha npuMepax (Qpa3zeosOru3MOB aHTIIUICKOrO sI3bIKA PACCMOTPUM CHHTAKCHYECKYI0 Mojenb bread +
‘and’ + smth.

Jlyis Hauasa — HEKOTOPOE TMOSICHEHHE. DTa CTPYKTypa MpelCcTaBieHa 3HaMmeHarebHbIM bread / «xie6» u He3Ha-
MeHaTelbHBIM (B TepMmuHONorHH A. B. Kynuna [3, c. 12-13]) komnonentamu. Cpean He3HAMEHATEIBHBIX — 3JIEMEHT
‘and’: oH MOXXeT OBIT (PAKTUIECKUM WM YCIOBHBIM COCIMHUTEIHHBIM JIEMEHTOM (KOITyJia), COOTBETCTBEHHO JKC-
mwmnutHo (bread and water — GppaseoobpasoBaTebHaAs MOJENb: KIHOYeBOM KoMmoHeHT 1 W KIIFOUeBOU KOMIIOHEHT;
2) WM IMIUTHLIATHO BhIpaxkeHHbIM (French — bread — dpaseoobpasoBaresibHast MOIENb: HEKIIOUEBON KoMIoHeHT M Kiro-
YEBOil KOMIIOHEHT). DTUM U OOBSICHSETCS TO, YTO ABTOP CTAThU HCIOJb3YEeT CEMAHTHYECKUE KaBbIYKK **, IPEICTAB-
ISt qaHHBi KomroHeHT and dpaseonorusma B cxeme bread + ‘and’ + smth. To ects and, kak BHIHO, B JIF0O0OM
cllydae pealu3yeT MPUCOCTUHUTEIEHOE 3HAYCHHUE.
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Ipu SKCIIMIUTHOM BbIpaxkeHuu ((hakTHueckoM Hanmuuuu and B paMKax KOHCTPYKIIMH) KOMIIOHEHT-COr03 and
MOET BBICTYNAaTh KOTEPEHTHBIM 3BEHOM MEXIY KOMIIOHCHTaMH, Pealu3ys WX KOMIUIEMEHTAPHOCTh (= 3HAYMMOe
bread M emé uro-to 3Haummoe), Hanpumep: bread and water / 6yks.: xe6 W Boma — 1Ba 3HAMEHATEIBHBIX KOMITO-
uenta (bread, water), oJliH U3 KOTOPBIX HAMH XapaKTepU3yeMBbIil Kak TeMaTHUeCKuii bread, a apyroit — Toxe 3Hame-
HATEJIbHBIM KOMIIOHEHT, HO KOHTEKCTYaJabHO MapKUPYEMBblil, paCCMaTpUBAIOTCSl B NPSIMOM ITpaMMaTUYECKON CBS3KE
(bread AND water), 06pasys nByxBepummHHbIN (B Tepmuaonorun A. Y. Cmupuunkoro [5, ¢. 208]) dpascomorusm
CO 3HAUCHHEM ‘CKyIHas THIa’. 37eCh KOMIIOHEHT-COt03 and BBICTYMAeT ¢ TEMaTHYECKH TPUCOCTUHUTEIbHBIM 3Ha-
YEeHHEM B PAMKax 3alaHHOTO KOHTEKCTa (BHE KOHTEKCTa bread u water TeMaTidecku CBA3aHBI HE3HAUUTEIBHO).

IMpy UMIUTMIUTHOM BBIPQXKEHHU (CKPHITOM MPUCYTCTBMU and B pamMKax KOHCTPYKIIMH) KOMIIOHEHT-COI03 and
MOET PeaIn30BbIBATh MPUCOCIMHUTEIbHOS KBATH()UKATHUBHOE 3HAUYCHHE HE3HAMECHATEILHOTO KOMIIOHEHTA IO OT-
HOIIEHHIO K 3HaMEHaTeJIbHOMY, Hanpumep: French bread / Oyks.: ¢paHIy3cKHid Xi1e0 — He3HAMEHATENIbHBIH KOM-
MOHEHT French MOCPEICTBOM HEMPSIMON rPaMMAaTHYECKON CBSI3KH (TO €CTh MO ICPUBALMOHHON MOJEIH UM IpHJIa-
rarenpHoe + (mwiroc, win ckpbiroe ‘AND’) uMsl CylilecTBUTEIbHOE) IPUMBIKAET K 3HaMeHaTeapHoMy bread, mpuia-
Basi €My JOMOJHUTEIbHYI0 Ka4eCTBEHHO-OTHOCHTEIBHYIO XapaKTePUCTUKY M 00pa3yst OMHOBEPLIMHHBIN (pa3eoio-
TH3M CO 3Ha4YCHHEM ‘OareT’.

Wrak, cuHTaKcHYecKasi COBOKYITHOCTh B MEPBOM citydae bread + ¢paxmuueckuii and + water mopoxxaaeT paBHO-
MPaBHYI0 TEMATHYECKYIO MPUCOEANHUTEIBHOCTh (KOMIUIEMEHTAPHOCTh) Y KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPhI, BO BTOPOM
French + ycnosuwiti ‘and’ + bread — xapakTepu3yonyio (KBaIH(QHUIIUPYIONIYIO) MTPHCOCTHHATEIFHOCTD, TIPH 3TOM,
KaK HETPYIHO 3aMETHTh, COIO3HBIN dyieMeHT and, Oyydn He3HaMeHaTeIbHBIM, BO BCEX CIyUAsX ABISIETCS aKTHBHBIM
yuacTHUKOM N-BepIIMHHO#M (0IUH, 1B ¥ T.JI. 3HAMEHATEIHHBIX KOMIIOHEHTOB) (h)Pa3e0I0THIECKON KOHCTPYKITHH.

Bri0op camoii koHcTpykuuu bread + ‘and’ + smth 0OBSICHACTCS HHTEPECOM K TOMY, YTO IOMHMO CTEPIKHEBBIX
KOMIOHEHTOB 000poTa (paseosorn3ma, KOTOpbIe B IFOOOM Cliydae SIBISIFOTCS LIEHTPAIBHBIMU aTPAKTUBAMH B XOJIE
packpy4HBaHuUs 3HAUCHHUsI 000pOTa, eCcTh elIé U MepudepuitHble JeceMaHTU3UPOBAHHBIC JICKCEMBbI, TIPHHAISKALINE
K HEMOJIHO3HAMEHATEIbHBIM YacTsM peur. CTOUT Mojarath, 4To U nepudepuitHeiii cocTas (B HanieM ciiydae — and)
MOET OKa3bIBaTh HEKOTOPOE BIMSHUE HA CEMaHTH3AIMIO (hpa3eonoru3ma.

Kpome toro, komnonent bread / «xie6» B cocTaBe (hpazeonorn3ma sBISETCS HE TOJNBKO MOKa3aTeleM Halno-
HAIILHOTO SI3bIKa, HO U KYJIBTYphI Hapoaa. Bo Bce BpemeHa xJied ObLT HEOTHEMIIEMOHN YaCThIO YETI0BEUSCKOM KU3HH.
3TO JOBOJBHO JIETKO OOBSCHUTH: PEIENIT IPUTOTOBICHUS — MPOCTOM, & caM MPOJYKT — ChITHBIH. Xi1eb Bcernaa pac-
cMaTpuBalicsl 00sI3aTeNbHBIM JJOMOJHEHUEM K OJF01aM, a WHOTJa — uX 3aMeHutesneM. Hu ojuH cTon He o0xoanics
6e3 xieba. «Xyo 0beo, ecnu xnieba Hemy, «Xeb ecemy 20108a», — TaK ¢ yBaKEHHEM TOBOPIIIH O XJIeOe HAIIN TIPEIKH.
B 3TOM ecTh Hekast MUGHIHOCTE (0 ME(UIECKAX CMBICIIAx cioBa — [4]).

Jlrov BKJIaIpIBAIIM MHOTO CHJI, YTOOBI BEIPACTHUTH 3€PHO, COOpATh €ro, COXpaHuTh, @ OTOM UCIIeUb U3 HEero XJeo.
Takoe OepexxHOE OTHOLIEHHE BBHI3BAHO HEMPOCTBHIM CYIIECTBOBAHHEM CaMOTO YEJIOBEKa, KOTOPOMY JOBOJIMIOCH Ie-
PEXHMBATh TOJIO, XOJIOJ, BOMHBI, pa3pyxy. K cuacTeio, B HallM JHU XJIeO €CTh MPAKTUYECKH B KAKAOM JIOME, a pa3-
HOOOpa3ue pelenToB xjieda MpuaeTcs 0 BKYCY Jake caMoMy KalpHu3HoMy rypmany. He MeHee dacto xiyied Bocnpu-
HUMAaETCs ¥ B KQ4eCTBE MPOAYKTa, M KaKk CUMBOJI JIOCTaTKa, CPEICTBA K CYIIECTBOBAHUIO (Cp. X1eh Hacyuubiil). HbI-
MU CIIOBaMH, BCEra M Be3ae XJieh MOHUMAJICSA KaK MCTOYHHK OJNAromoyydusi, IIO3TOMY €ro BCEHapOIHAas racTPOHO-
MHYecKas MOMYJIIPHOCTE Beerna OyaeT Ha BeIcoTe (0 poiu Xjeba B aHTIIMHCKON M PYCCKOH KybTypax cM. [1]).

IpuBeaeM mpuMepHI ABYXBEPIIMHHBIX (pa3eonorusmMoB 1o moxenu bread + ‘and’ + smth, rae ‘and’ Buipasken
IKCIINIUTHO.

B takoii Mozienu BeTpeyaroTcs: (hpa3eosoru3Mpl, KOTOPbIE PEATNU3YIOT TAaKHEe TEMATHYECKHE TPYIIIbl, KaK MHUIIa,
XapaKTEePUCTHKA JTIOJICH W SIBICHUI, TpuOOpsI U Matepuaisl: bread and cheese / mpocrast ckynnas mumma; bread and
water / xne6 u Boza (ckynHas nuia); bread and butter / cpencTBa K CyIeCTBOBAHUIO, HICTOYHUK CYIIECTBOBAHHUS,
KycoKk xyieba, xj1e0 HacyIIHbIi; quarrel with one’s bread and butter / OpocuTh 3aHsTHE, AAOIIEe CPEACTBA K CYIIe-
CTBOBAHUIO, ICUCTBOBATH BOIIPEKHU CBOEH BBITOIE; smb’s bread and butter / ocHOBHOU n0X01, 3apabortok; Bread and
circuses / xneba u 3penu;, By bread and salt! /| Knsayce 6orom!; Eat bread and salt / TOpKeCTBEHHO MOKJIACTHCS,
CBsI3aTh ce0s1 KIIATBOM [2, ¢. 115-116; 8, p. 175-176].

Teneppb npuBeaeM MPUMEPHI OJHOBEPIIMHHBIX (hpa3eosoru3moB mo mojenu bread + ‘and’ + smth, rae ‘and’
BbIpaskeH MMILJIHIHUTHO.

B nanHOit Mojenu BCTpeyaroTes: ppaseosioru3Mbl, KOTOPbIE PEaTU3yIOT TAKKE TEMATHUECKHIE TPYIIIbL, KakK MHUIIa,
KyXOHHasl yTBaph, JOXOJ, ICHCTBHs pa3IMIHOTO XapakTepa: blithe bread / ena na xpectunax; brown bread / xme6
13 HENIPOCESIHHOW MYKH, raise bread / cTaBUTH TECTO Ha IOpOXkkax; bread fruit / mnomsl XmeOHOTO nepeBa; pitta
bread / nasaw; French bread / Garer; broken bread / ocratku mumrm; monkey bread / mion 6ao6a6a; bread box |
xneonuna; bread board / nomeuka mis pesku xneba (nepeBsuuas); bread basket / sxutauna; daily bread / cpencrsa
K cymectBoBanuto; bread winner / kopmuser B cembe; break bread with somebody / moab30BaThCA YbUM-JI. TOCTE-
NpUUMCTBOM; butter bread on both sides /| m03BONATH cebe M3IHUIIHIOI POCKOIIb; MCIONB30BATh JIIOOYI0 BO3MOXK-
HOCTB JUJIsl CBOCH BBITOJIBL; cast bread upon the waters / oTIycKkaii xiied cBoi 1o Bojam u ap. [2, c. 115-116].

HHble cayyan ucnoab30BaHust Mojaeau bread + ‘and’ + smth.

Ectb ¢paseosoru3msl, rae HabmoaaeTces pacuieHeHHoe GopmupoBanue Gpaseonaoruyeckoro obopora. BuemniHe
0060pOT COCTOUT U3 KIIFOUEBOTO U 3aBHCHMOI0 KOMIIOHEHTOB, 00pa3ys KIACCHYECKYI0 OJJHOBEPLINHHYIO CTPYKTYPY,
OJIHAKO BHYTPH CaMOil CTPYKTYpbl 3aBUCHMbBIN KOMIIOHEHT, B CBOIO Ouepe/ib, ChOpMHUPOBaH MO MOJETH JIBYXBEp-
HIMHHOM cTpyKTyphl. Takas cioxHas N-BepiunHHas Mozeib (0a30Basi BHELIHSS OJHOBEPIIUHHAS C JONOJIHUTEIb-
HOW BHYTPEHHEH NBYXBEPIIMHHOW) OOBEOMHSET B ce0e M KBaTU(PHUIHPYIOIIee MPHUCOCTMHUTEIFHOE 3HAYCHUE,
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U TEMATHYECKOE MPUCOSAMHUTEIbHOE ¢ BeayumuM kBanuduuupyomumM. Hanpumep: bread-and-butter issues / xu3-
HEHHO BaxkHbIe Bompochl; bread-and-butter politicians / nespensie noautuku; bread-and-butter miss / mkonapHULIA;
bread-and-butter letter / GnaromapcTBeHHOE MUCHMO 3a TocTenpuUMCTBO; bread-and-butter model / monens kopabiist
M3 TOPU3OHTANBHBIX TUIacThH; bread-and-butter machine / popMoBOUHasT MaIlIMHA C JBYCTOPOHHHUM IIPECCOBAHKEM;
bread-and-butter cotton / xmonok cpemuero kauectsa; slice of bread and butter / Taptunka [8, p. 175-176].

Takum 06pa3oM, SKCIUTMUUTHBIN / IMIUTHIUTHEIA KOMIIOHEHT-CO03 and, peannsys oblee IpHCOCIHHUTEIBHOE
3HAYCHHUE, BBIIOJHACT HE TONBKO (POPMAIBHYIO CHHTAKCHYCCKYIO (DYHKIMIO CBS3BIBAHMS B paMKax N-BepIIHHHOTO
¢dpazeonornaeckoro odopora bread + ‘and’ + smth, HO ¥ UTPaeT aKTUBHYIO CHHTarMaTHIECKYIO POJIb, 00YCIIOBIIH-
Bast 00bEANHEHNE KOMIIOHEHTOB B JIMHENHOMN Lienu ub0 Ha MPUHIMIAX KBAIU(PUKAIMNA KCKOMOTO KII04YeBOro (pa-
3€0JIOTMYECKOro KoMmoHeHTa bread, mi6o Ha NpUHIUNAX MEepepaclpe/eNeHUs TEMaTHIECKH KII0UYeBOi QYHKIMHU
MEKIY bl’ead " JpYIr'uM KOMIIOHEHTOM, CO3/iaBast MEKAYy HUMH KOMIIJIEMECHTAPHbIC CEMAaHTUYCCKNUEC OTHOLICHUA.
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N-HEAD PHRASEOLOGICAL UNITS OF THE ENGLISH LANGUAGE
WITH THE COMPONENT-CONJUNCTION AND AND THE KEY BREAD

Vasilenko Anatolii Petrovich, Doctor in Philology, Professor
Bryansk State University named after academician I. G. Petrovsky
a.p.vasilenko@mail.ru

The article considers the component-conjunction and and its semantic-syntactic role by the example of English N-head phraseo-
logical constructions with the component bread. The given conclusions come to the fact that the function of the non-notional
component of a phraseological unit and is factual (conjunctive) or conditional (implied). In the case of the factual representation
of'and the head component bread enters into syntagmatic relations with the explicit component-conjunction, and through it forms
a complementary thematic connection with another head component. In the case of the conditional representation of and there is
an implicit qualifying connection between it and the component bread.

Key words and phrases: N-head phraseological unit; component “bread” as a part of phraseological unit; notional and non-
notional components of phraseological unit; phraseoformative model; syntagmatic relations; meaning.

VJIK 81.27

B cmamve paccmampusaemcsa npegocxoOHas cmenenb CPABHEHUS NPULAAMENbHBIX, UCHOb3VeMdsl 8 peyu cospe-
MEHHBIX AHeIUYAaH Ol CO30aHus dghgexma npeysenuyerus. Agmop o60CHOB8bIBAEM COYUANLHYIO 3HAYUMOCMb OPU-
SUHAILHO20 UCNONIL308AHUS NPEBOCXOOHOU Cmenenu cpasHeHus. B smoil ceasu ompasicaemcs 0cobeHHOCMb peyu
npeocmagumeneti bICUUX U CPEOHUX KIACCO8 2060pumb 000 6cém 6 ympuposanHom eude. Peuesvie cmpameauu,
peanusyemvle nPe6oCXOOHOU CMENEHbIO CPAGHEHUSI NPULALAMENbHBIX 8 PeUU COBPEMEHHbIX AH2IUYAH, MAKICE Gbl-
cmynarnom 8 Kavecmee COYUAIbHbIX UHOUKAMOPOS.

Knrouesvie cnosa u d)pa&’bl.’ MpeBOCXOAHAd CTCIICHb CPABHCHHUA MNPWIAraTCJIbHbIX; NEPCOLCHKA; MPCYBCINYCHUC,
HUPOHUA; p€Ub CPCAHUX U BBICHINX KJIACCOB; COLIMAJIbHBIC UHIUKATOPLI.

BuacoBa Exatepnna BuktopoBHa, K. HuiIoi. H., TOUEHT

Boneoepadckuil cocyoapcmeennbiti coyuanbHO-nedazoeuyecKull yHugepcumem
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INPEBOCXO/JHAS CTEIIEHb CPABHEHUSA TPUJIATATEJIBHBIX B PEUN AHTI'JIMYAH
(HA MATEPUAJIE POMAHA CbIO TAYHCEH/{ <HOMEP 10»)

IlepeoneHka — 3TO A3bIKOBAsi KATErOpHsl, KOTOPask HAPOUUTO 3aBBIIIAET OLICHOUHYIO PEAKIMIO HA CUTYAlHIO, JII0-
Jiel 1 IpeIMETHI ¢ ONpeeNEHHON 1eTIbI0, OHA OTPaXkaeT KyJIBTYPHbIE U HallMOHAJIbHbIE 0COOCHHOCTH OPUTAHCKOTO
xapakTtepa [1, c. 14]. TlepeonieHka MOXKeT BbIpaXKaThCsl B PEUM AHTJIMYAH C MOMOIIBIO IPEBOCXOTHOM CTETIEHU CpaB-
HEeHus npujarareiabHbix [Tam xke, c. 132].



